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           Su amiga le había dicho que el tipo de las editoriales era de lo más ordinario, lo cual me sonó a bicho repugnante. Le dije que ella tenía razón, que yo siempre había sido un ser de esa clase y que incluso se me ponía tiesa un poco más de prisa que a otros, pero no mucho. Su amiga también  había enumerado todos los tipos que  habían querido echarle un polvo y de alguno que lo había logrado. La verdad, yo no entendía como le había contado a mi amigo todo eso. Empecé a meditar en sinónimos que pudo utilizar para hablar de sexo, y todos resultaban ser repugnantes, eran cosas como: atornillar, mangos, calentarse, etc., etc. Cosas, como diría ella, de una ordinariez de lo más deprimente. No podía imaginar como aquella flor, una señorita como ella lo había hecho y contar tales gracias. Quizás dijo; "hicimos aquello", pero entonces mi cabeza  preguntaba como una lindura así podía hacer "aquello" y no pensar en penes o cachas;  tal vez pensaba en nubes y gorriones, era algo maravilloso, creo que la amiga de mi amigo era algo excepcional.





César Valdebenito








Juan Herrera





 EL ROBO





Me seguirás hasta en las sangrías del cuerpo,


acumulándote lentamente


en las vetadas líneas de una cara amarga


y caeré


calladamente heroico en el alarido de tu pose,


pagando el precio que pusiste.
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A la tartaramusa aleluya


por do se le mire


el uno era el otro.








Jhosselyn Ortega





Me encuentro, como si me hubiese inventado, en un rincón de hilos y temores. Me digo que nada es probable que suceda; es como haber hecho un gran viaje, como haber degustado todos los colores y formas, es como abreviar palabras y retomar el tiempo en un papel; escribir castillos -"castillos"- en un segundo.


   Después de haber tomado hojas en el camino y haber oído tu voz en otra vida el amanecer es cosa extraña, y el pasado pequeño. Uno mismo se confunde con poesía, y es mejor estar; simplemente.


 





Gabriela Soto





***


Vamos a asesinarnos uno de estos días


En la serenidad terrible


De una tarde


(odio las tardes, serenas y terribles


cuando tenemos los cuerpos frente a frente


y quisiera ser tu piel y tu cintura)


vamos a asesinarnos uno de estos días


de tanto deambular sin devorarnos


desnudarás mi pecho


entrarás en mi carne


será un abrazo inmenso.





 


NO AL NOBEL DE PARRA





    Desde sus inicios, Parra fue un poeta menor, intrascendente pero popular. En sus poemas, el lenguaje coloquial y la ironía desbordaban, pero no más de lo que desbordan en un chiste. Las humoradas en sus poemas son eso, "humoradas". Concedo que hay un estilo, que hay unos "poemas", uno o dos que logran una actitud frente al lenguaje, pero de la mayoría de sus libros, casi todos no pasan de ser lecturas de ocasión. Por ejemplo: Cancionero sin nombre,  Poemas y antipoemas, Canciones rusas, pasando por La cueca larga, Versos de salón y Manifiesto. Ni hablar de sus últimos libros: son pastiches de publicidad, para fiesta y conversación. Por otro lado, Parra ha escrito una cantidad industrial de cuecas insustanciales. Juega burdamente con diagramas de la matemática y la lógica. También toma el habla del huaso de campo para hacerles creer a algunos una cierta postura antilírica. En definitiva, poesía que no estremece a nadie, salvo a una masa de snobistas  e inocentes amantes de la poesía. En una entrevista, Parra confesó que quizás todavía no había escrito un poema que se sustentara por sí mismo, muchos lo aplaudieron tomando aquello como una formidable ironía. Creo que Parra por primera vez  dijo unas palabras sensatas en su vida. Cómo se entiende que se le quiera conceder el Nóbel a un individuo que todavía no ha escrito un poema sustentable. Hoy es un "poeta sin voz", un poeta sin repertorio. Señores suecos, nuestro "poeta" es sólo un poeta mediocre y su poesía una farsa. Espero que la academia sueca no se deje engañar por los ciegos seguidores de Parra. A Parra hay que fusilarlo.








 Cesar Valdebenito











Leonardo Ojeda


CIRCULOS DE AGUAS SE EXPANDEN HASTA TOCAR EL CIELO


                                   Quiero nombrarte


                                   quiero nombrarte con la palabra


                                   quiero encontrar esa palabra


                                   sea cual sea.


C.V.





Una misteriosa luz se forma


sobre las aguas del jardín


Los peces al escucharla regresan 


para besar su boca enmudecida





Círculos de agua se expanden


hasta tocar el cielo


Emigran hacia otros planetas de lagunas solitarias


cuyas aguas desconocen aquella luz


encerrada en la palabra


que tiembla bajo el agua


que respira desde lo profundo de la tierra


donde el sol es sólo verbo y misterio


presencia inventada por la noche


creado por la música del amanecer


protegido por el silencio de la urna


extraviada en el mar





En la madrugada


el agua vibra y se rebela


al no poder pronunciar aquella verdad


que muere en la palabra


pero que respira en su interior


cuyo pulso logra desarmar


la luz atrapada en el universo





Se siente el eco de la tierra


abriendo mis labios bajo la lluvia


que apaga a todos los astros


mintiéndole al cielo


para entrar en el tiempo


y aprender a vivir fuera de sí


 


Mis manos se sumergen en el agua


al escuchar en la laguna


la ira del relámpago 


que cae junto al bosque


Pienso: la luz se esta muriendo


sobre las hojas de los árboles


 


Brilla el agua en mi garganta


enterrada en las raíces de la tierra


      (abro mis ojos) y de pronto


la mañana se termina


el viejo sol y los árboles ya no existen


el corazón del universo se seca y se detiene


estallando sobre mis manos


limpiando los días en otros cielos








 ANCLADO EN LA NOCHE JUNTO AL CHIEN-TE





Mientras mi barca se mece


en su amarre de niebla


Y la luz del día declina,


surgen los viejos recuerdos...


¡Cuán vasto es el mundo!;


¡cuán cerca del cielo


están los árboles!


¡Cuán diáfana en el agua


se refleja la luna!


Meang Hao-Jan
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